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Dr. ABDULKADIR KARARAN : {Îslâm-Türk Edebiyatında Kırk hadis toplama ter
cüme ve ^erhleri^ istanbul üniversitesi Edebiyat Fakültesi Yayınları No. 587,
istanbul 1954.

Auj'an'dan sonra İslâm'ın en mühim kaynağı olan hadîs, asırlarca, müslüman milletlerin dinî ve
içtimaî hayatlarında iki büyük hareket ve İstİnad noktasından ikincisi olmakla kalmamış fikir ve san'at
faaliyetlerinin pek çok cephelerinde de feyizli bir menbâ olmuştur. İslâm'ın ilk asırlarında îtİbaren mu
ayyen mevzû ve metodu ile bir ilim hâlini alan hadîsle dair, bilindiği gibi, mecmua ve usûl kitapları

te'lif edilegelmiş, bu arada, bu hadis mecmuaları tasnifve lertib edenlerin noktai nazarlarına ve gaye
lerine göre lir birinden farklı eserlerin verilmesine ve bu suretle de bazı klâsik tiplerin doğmasına yol
açmıştır. İşte Dr. A. Karahan'ın "İslâm Türk Edebiyatında Kırk Hadis" adlı tedkiki böyle bir nev'in

. monografisidir.

Eser, esas olarak, mukaddime, giriş, üç bölüm ve bir netice'den mürekkcbdir; bunun dışında başta

mukaddimenin, sonda nelire'nin fransızcalariyle eserin bibliyoğrafj'asınt, şahıs adları ve ahâdîs indeks
lerini ihtiva etmektedir. Eserin hususî surette hazırlatılan kabı, sağ yüzünden de arabra olarak başla

makta, bunu tedkikin münderecatiyle nalUe'n'ın arabcalan tâkîb etmekte; bütün bunlardan b a ş k a ,

muhtelif kırk hadîs yazmalarına âid (45) sahifenin foto-kopisi verilmektedir.
Eserin mukaddimesinde (s. XVI1-XX1I), müellif,mevzûun ehemmiyetine ve fakat bugüne kadar,

ehemmiyeti nisbetinde etraflı bir tedkikin mevztiu olmamış bulımduğuna işaret ettikten sonra, tarzın
doğuşu ve geçirdiği istihâleleri şöyle hulâsa etmektedir;

"Evvelâ tamamı ile dinî ve ledrisî bir gaye ile, sayıları yüzbinleri aşan hadîsler arasından, muay
yen ve mütenevvi mevzularda bir seçme ihtiyacından doğan bu risalelerden bir kısmı: ders takrirleri,
mevâiz ve nasihat kitapları karekterini kaybetmekle beraber, menşe'lerden uzaklaşıp da bilhassa İran

ve Türkiye'ye intikal edince, daha çok dini-ta'limİ, dini-edebi bir hüviyet kazanmışlar ve kuvvetli bir
şeriat ve tarikat edebiyatının halk kütlelerine inen ve bir cephesiyle klâsik, fakat öteki cephesiyle tama
men popöler olan bir katagorinin örnekleri olmuşlardır (s. XVII)".

Bundan sonra müellif mesaisinin plânını vermektedir:
"Evv.elâ yerli ve yabancı kütüphanelerde mevcut arapça, farsça ve türkçe kırk hadisleri tespit et

mek:sonra türk edebiyatında kırk hadistercümelerini iyice tahlilve mukayese için, diğerlerinden lüzumu
nispetinde faydalanmak, bu neviden türkçe risalelerini birer birer okuyup kronolojik sıra dahilinde
üzerlerinde durmak, bu suretle nev'in karakteristik vasıflarını, dİni, ahlâkî, tedrisi, talimî, edebî bakım
lardan belirtmek vedaima ilk plânda edebiyatla olan alâkave münasebeti gözönünde tutmak... (s.XIX)

Müellif çalışması sırasında, istanbul kütüphanelerini ve .•\nadolu kütüphanelerinin belli başlılarını,
BibIiotheque National ve British Museum'u taramış, ayrıca, Mısır, Şam, Viyana, Berlin Manchestr gibi
yazma islâmî eserleri ihtiva eden büyük kütüphanelerin kataloglarında mevcut nüshaları kaydetmiştir.

Çalışma daha çok türk edebiyatındaki kırk hadbler üzerine teksif edilmiştir. Nitekim müellifbu
husus için: "... hiç olmazsa Arab,FarsveTürkdillerindeki en meşhur /İria'm'ler içindeki hadbleri kar
şılaştırıp hangilerinin müşterek ve hangilerinin ayrı olduklarını vebu suretle en çok müdevven hadislerin
nelerden ibaret bulunduklarım tesbit etmeği düşünmemiş değiliz. Ancak bunun yapılabilmesi, evveli
bu işin zemini hazırlandıktan sonra ve mevzuu daha geniş tutmak suretiyle mümkün olurdu, işte

kitabımız, bu zeminden ibarettir" demekte ikinci bir cild ile böyle bir tedkiki vereceğini de va-
detmcktedir.

Mukaddimelerden sonra gelen giriş kısmında (s. 1-144) önce "hadis-i erbain nev'inin menşei ve
mahiyeti" ele alınır, hadisin mahiyeti ve muhtelif bakımlardan tasnifine aid mücmel bilgi verilir.
Mevcud bilgiye göre, ilk nümunesinin hicrî ikinci asırda 'Abdu'llahi'l-Mervezî (v. ı8ı/797)'nin günü
müze ntikal etmemiş bulunan ve bu mevzudaki eseri ile başlıyan bu ncv'în doğuşu ve doğuşundaki

ilk âmillere geçilir. İlk âmil lâfzî küçük farklarla müteaddid yollardan rivayet edilen kiU ^
»UU3İJ »142*11 j jı*j I4İJ ümmetim için, dininin mes'elelerine (emrine)
dâir kırk hadis hıfzedeni Allahu Taâlâ, fakîhler ve alimler zümresi arasında ba'seder." hadisidir. Gerçi
muhaddisler bu hadisin zaij olduğunda birleşmişlerdir; fakat, kırk hadise dâir kitapların cem' ve
tasnifinde gene de bu hadis, bâzan en kuvvetli âmil, bâzan ilk hareket noktası olmuştur (s. 25). Bımun
yanında başlıca şu âmilleri saymak lâzımdır: şefâat-i nebeviyyeye nâİIiyyet ve cehennem azabmdan
korunma (s. 18}, hayır duâ almak^iş. 19), Peygamber'in rûhâniyyetine tevessül (s. 20), eslâfa uymak,
dost veya talebe ricasını yerine getinnek, hadis ilmi ve edebiyattaki behresini göstermek (s. 21), âlimler
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arasında i'tibânnı arttırmak, şahsî ve zamanî görüşleri tafsile imkân bulmak (s. î22), ekâbire hoş görün
mek (s. 24). Bunların yanında, muhlelif mezheb, tarikat hattâ san'at e r b a b ı kendi nokta-i n a z a r l a r ı m

ve mesleklerini değerlendirmek veya müdafaa etmek için risaleler tertip ettiler.
Bundan sonra kırk hadislerin tasnifine geçilmektedir (s. 26). Bu eserleri şekil bakımından, mensur,

nesir-nazım karışık ve manzum olarak ayırmak mümkündür. Muhteva yönünden ise, mevcud malze
meye göre, yalnız hadis metinleri, kısa izahlar veya tercüme ve izahlarla hadis metinleri, âyet, mev'iza
veya hikâyelerle takviye edilenler şeklinde bunlardan başka, seçim prensipine göre (hadîs-i kudsîlerden
seçilenler, bil'iltizam sahîh hadislerden seçilenler, hıfzı kolay olanlar, vs.}, muhtevanın mahiyeti itiba
riyle (Kur'ân'ın faziletleri, İslâm'ın şartları, tasavvuf ve tarikat, ilim ve âlim, cihad, bir kavim veya
memleketin fazileti, mutâyebe, hüsn-i hat vs. ...) s ı m f l a n d ı r a b i l i r i z .

Birinci bölüm (s. 45-87) arab dilinde kırk hadis kitaplarına tahsis edilmiş ve 218 musannifin 252
eseri tesbit edilmiştir. İkinci Bölüm'de (89-130) Iran dilinde kırk hadis tercümeleri bahis mevzuu edile
rek on dördü anonim olmak üzere 46 kırk hadis mütercimi ve şarihi tesbit edilmiştir. İran dilindeki
eserlerdedinî karakterlerin yaıubaşında edebî vasıflar da yer almaktadır. Ayrıca, bu kısımdaki eserlerde,
sünnî-şiî mücadelesinin neticesi olarak îmam Ali'ye dair risalelerin tertibi artmış bulunuyor.

Üçüncü bölüm (s. 131-301) Türk edebiyatında kırk hadis tercümelerine tahsis ve (74) müellif ve
mütercimin (80) kırk hadis tercüme ve şerhi tedkıik edilmiştir. Türkçe k ı r k hadislerin inkişafında dinî
tedrisî-talimî olanlarda Nevevî'nin dinî-edehî-talimî bir karakter taşıyanlarda Camî'nin bu mevzudaki
eserlerinin te'siri olmuştur. XIV. asırdan asrımıza kadar bu mevzuda risâleler tertip edilmiş, kırk hadis
tercüme ve şerhlerine edebî bakımdan en fazla alâka gösteren, en çok manzum örnekler veren türkler
o l m u ş t u r . Türk edebiyatmdaki nümûneler muhtevadaki tenevvü b a k ı m ı n d a n da zikredilmelidir.

Eski edib ve şâirlerimizin j>ek çoğu bu mevzu ile uğraştıklarından onların bu mevzudaki eserlerin
den devirleri, hayatları ve eserleri için ihmal edilmemesi gereken bilgiler çıkarılabilmektedir.

Mevzuun genişliği, kütüphanelerimizin henüz ilmî çalışmaları kolaylaştıracak tesbit ve tasniften
uzak oluşu gibi bâzı sebeplerden, dolayı, gözden kaçan eserlerin bulunabileceğini müellif mukaddi
mede kayd etmektedir. Bu meyanda şu bir iki nokta buraya ilâve edildi:

Kayseri R â ş i d Efendi Küiüphanesi'nde 128 numaralı mecmuada ı b-i2 a varakları arasında Mu-
hammed Emîn b. Osman el-lstanbulî'ye âid bir kırk hadis bulunmaktadır. Eb'adı 120X60 olan bu ri-
sâle hicrî XII, asra âid bir yazmadır. Her sahifesinde neshile 13 satır bulunmaktadır. Risâle şöyle başlar:

. . . »LUJI j jUil ^jı]|

Bahaüddİn b. Yusuf'un Çihi hadis'i, gene ayni kütüphanede 495 numarada, Câmi ve Usûlî'nin
kırk hadislerini de ihtiva eden bir mecmuada 42b-55a varakları arasında bulunmaktadır. Eserde her
hadisten sonra bir hikâye anlatılır.

Risâle ş u ibareyle b a ş l a r :

• •. <îıl 4*ıixr ) C-.-Jİ fl» at
Risâle, 17 satırlık tâlik kırmasiyle Hüseynb. el-HâcHasen tarafından 1154 hicrîde istinsâh edilmiştir.

Bursalı Şeyh Muhammedb. Muhammed'inde manzum bir hadîs-i erbain tercümesi olup İstanbul'

da r3i8'de b a s ı l m ı ş t ı r .

D a ğ ı n ı k ve pek müteaddid bir malzemeden uzun bir çalışma neticesinde ortaya konan bu hacimli
tedkîkin, şimdiye kadar ihmâl edilmiş genİş ve mühim bir sahanın ilk monografisi olduğu gözönüne
ahnırsa, eserin değeri kendiliğinden meydâna çıkar.

N. ÇETIN
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